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Bilag. 

U d k a s t  t i l  t r a k t a t .  

Traktat mellem Danmark og Island om 
overførelse af dele af Den arnamagnæan- 
ske Stiftelses håndskrifter til forvaring og 

forvaltning af Islands Universitet 

Hans Majestæt Kongen af Danmark og 
Republikken Islands Præsident har 

besjælede af ønsket om vedrørende de i 
Danmark beroende håndskrifter af islandsk 
oprindelse at træffe en ordning, der imøde- 
kommer det islandske folks ønske om selv 
at besidde disse nationale mindesmærker; 

besjælede af ønsket om i den nordiske 
samfølelses ånd at bekræfte og bestyrke 
det gode forhold mellem de to lande; 

og i betragtning af de to folks fler- 
hundredårige samhørighed; 

besluttet at afslutte en traktat om over- 
førelse til Island af håndskrifter, der må 
anses som islandsk kultureje, og har som 
deres respektive befuldmægtigede udnævnt: 

Hans Majestæt Kongen af Danmark: 

Republikken Islands Præsident: 

hvilke, efter at have udvekslet deres re- 
spektive fuldmagter, som fandtes i god og 
behørig form, er blevet enige om følgende 
artikler: 

Artikel 1. 
Så snart den ved dansk lov af 

om ændring i fundats af 18. januar 1760 
for Arne Magnussens Legat (Den arnamag- 
næanske Stiftelse) bestemte deling af stif- 
telsen i to afdelinger er gennemført, overfø- 
res de håndskrifter og arkivalier, der skal 
forvares og forvaltes af Islands Universitet, 
til Island. 

Sáttmáli milli Danmerkur og íslands um 
flutning á hluta af handritum Stofnunar 
Árna Magnússonar í vörzlur og umsjón 

Háskóla fslands. 

Hans hátign konungur Danmerkur og 
forseti lýðveldisins Islands, sem 

óska af heilum hug að gera þvílíka skipun 
varðandi handrit þau af íslenzkum uppruna, 
sem nú eru í Danmörku, að orðið sé við 
óskum íslenzku þjóðarinnar að hafa sjálf 
umráð þessara þjóðlegu minja; 

og óska af heilum hug að staðfesta og 
styrkja gott samkomulag þjóðanna í anda 
norræns samhugar; 

og með tilliti til aldalangs stjórnmálasam- 
bands landanna; 

hafa ákveðið að gera sáttmála um að 
flytja til íslands handrit, sem telja 
verður íslenzka menningareign, og hafa 
þeir tilnefnt sem fulltrúa sína með fullu 
umboði: 

Forseti lýðveldisins íslands: 

Hans hátign konungur Danmerkur: 

Þessir tveir fulltrúar hafa skipzt á umboðs- 
skjölum sínum, sem reyndust vera góð og 
gild, og hafa þeir orðið sammála um 
eftirfarandi atriði: 

1. gr. 
Jafnskjótt sem farið hefur fram sú 

skipting á legati Árna Magnússonar (Stofnun 
Árna Magnússonar), sem mælt er fyrir um 
í dönskum lögum frá . um breyt- 
ingu á skipulagsskrá legatsins frá 18. janúar 
1760, í tvær deildir, skal flytja til Islands 
handrit þau og skjalagögn, sem Háskóli ís- 
lands skal varðveita og hafa umsjón með. 
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